
TRADUCCION SIMULTANEA.—Roiz Olabeguenagakoaren 
ustez, «traducción simultánea»-ren erabileran, euskaldunok ez 
omen diogu katalanei zorrik. Haien teknikak hainakoak edo 
hobeak omen dira hemengoak. 

Justo Egiategi, harri eta zuhur: Hala diotenez, egia izanen 
da. Diferentzia bakarra, hango politikoek itzulpen simultaneoa 
erabiltzen dute katalanetik gaztelerara eta hemengoek aldiz 
gazteleratik euskarara. 

Nork esan du euskarari aukerarik ez zaiola ematen? 
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